
Федералистский союз европейских национальных меньшинств

РЕЗОЛЮЦИИ
СОБРАНИЕ ДЕЛЕГАТОВ 2026 ГОДА В ХЕЛЬСИНКИ ∙ ХЕЛЬСИНГФОРС





3

СОБРАНИЕ ДЕЛЕГАТОВ 2026

РЕЗОЛЮЦИИ 2026

Основная резолюция 2026	 О правовом, равноправном, соответствующем нормам и инклюзивном 
				    подходе к искусственному интеллекту и языкам меньшинств

Резолюция 2026-01 		 Защита прав турецкого меньшинства на Родосе и Косе

Резолюция 2026-02 		 Македонское национальное меньшинство в Республике Албания

Резолюция 2026-03 		 Признание Енишей в качестве пятого национального меньшинства в Германии

Резолюция 2026-04 		 Продолжающееся вмешательство в религиозную автономию турецкого 
				    меньшинства в Западной Фракии и нарушения религиозных свобод

Резолюция 2026-05		  О защите прав коренных народов и национальных меньшинств в Украине

Резолюция 2025-06 		 Резолюция о праве на использование каталонского языка  
				    в сфере здравоохранения

Резолюция 2026-07 		 Необходимость выборов в Стамбульском греко-православном фонде  
				    «БОЛЬНИЦА БАЛИКЛИ»

Резолюция 2026-08 		 Сохранение сорбского языка как живого языка в школьной системе

Резолюция 2026-09 		 Возрождение языка и культуры арoмунoв/влахoв: призыв к европейским  
				    действиям

Резолюция 2026-10 		 Языки меньшинств как неотъемлемая часть профессионального  образования 

Резолюция 2026-11 		  Государственные субсидии для  бретонских организаций в департаменте  
				    Луара-Атлантик прекращены                                                        

Резолюция 2026-12 		 Срочное требование о внедрении образования на языках национальных 
				    меньшинств в Вене

СРОЧНАЯ РЕЗОЛЮЦИЯ 2026-13 	 О полном восстановлении приобретенных прав венгерского  
				    меньшинства в Закарпатье и необходимости практической реализации  
				    украинско-венгерского диалога по вопросам меньшинств



4

СОБРАНИЕ ДЕЛЕГАТОВ 2026

КОНГРЕСС FUEN — ОСНОВНАЯ РЕЗОЛЮЦИЯ 2026

Делегаты членских организаций Федералистскoгo союзa европейских национальных меньшинств 
(FUEN) на своем собрании делегатов, состоявшемся 19 сентября 2026 года в Хельсинки/Хельсингфорсе 
(Финляндия), приняли следующую резолюцию:

О правовом, равноправном, соответствующем нормам и инклюзивном подходе к искусственному 
интеллекту и языкам меньшинств 

Признавая тот факт, что искусственный интеллект (ИИ) быстро становится неотъемлемой частью 
повседневной жизни, государственного управления, системы образования, средств массовой 
информации и цифровой коммуникации, что создает как значительные возможности, так и серьезные 
вызовы для защиты и поощрения региональных языков или языков меньшинств и прав национальных 
меньшинств;

признавая, что многие региональные языки или языки меньшинств по-прежнему недостаточно 
представлены в цифровой среде, а нехватка качественных языковых данных, целевых инвестиций и 
инклюзивных стратегий в области ИИ ограничивает доступность и качество инструментов ИИ на этих 
языках, тем самым угрожая языковому и культурному разнообразию Европы;

признавая, что ИИ в то же время может служить важным инструментом для сохранения и поощрения 
региональных языков или языков меньшинств и должен способствовать сохранению языкового и 
культурного разнообразия Европы;

признавая, что значимое цифровое присутствие стало необходимым условием для долгосрочной 
жизнеспособности, передачи из поколения в поколение и равноправного использования региональных 
или миноритарных языков, и что их адекватное представление в ИИ и цифровых технологиях, 
следовательно, незаменимо для сохранения языкового и культурного разнообразия Европы,

Федералистский союз европейских национальных меньшинств (FUEN) призывает:

1. Европейский союз (ЕС) обеспечить, чтобы при реализации Закона ЕС об ИИ и связанной с ним 
цифровой политикoй учитывались потребности и права представителей национальных меньшинств 
и носителей региональных языков или языков меньшинств, а также чтобы языковое и культурное 
разнообразие продвигалось в качестве руководящего принципа при разработке и использовании 
надежных систем ИИ;

2. Европейскую комиссию создать, (в том числе в рамках действующих программ в сферах 
исследований, инноваций и цифровизации) возможности целевого финансирования для разработки 
инструментов искусственного интеллекта, языковых технологий и открытых языковых массивов 
данных для региональных языков и языков меньшинств, отдавая приоритет наиболее уязвимым 
языкам и языкам, недостаточно обеспеченным цифровыми ресурсами, а также опираясь на 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32024R1689
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передовой опыт и поддерживая пилотные проекты, реализуемые совместно с сообществами языковых 
меньшинств, научно-исследовательскими учреждениями и поставщиками технологий, чьи успешные 
подходы могут послужить моделью внедрения для других языков.

3. Совет Европы изучить воздействие ИИ на права представителей национальных меньшинств, а 
также потенциал ИИ в плане оказания поддержки государствам-членам в осуществлении Рамочной 
конвенции о защите национальных меньшинств (РКЗНМ) и Европейской хартии региональных языков 
или языков меньшинств (ЕХРЯМ), а также разработать руководящие принципы для государств-членов 
по содействию языковому разнообразию в эпоху ИИ.

4. Организацию Объединенных Наций (в частности, ее соответствующие органы по правам человека 
и культуре) признать цифровую языковую инклюзивность и цифровое участие национальных 
меньшинств в качестве неотъемлемой составляющей защиты культурного и языкового разнообразия, 
а также содействовать ответственному развитию технологий ИИ, уважающих права представителей 
национальных меньшинств и языковых сообществ меньшинств.

5. Hациональные правительства принять национальные стратегии по цифровой сохранности 
и технологическому развитию в целях содействия цифровому участию национальных 
меньшинств, а также поощрения региональных языков или языков меньшинств, включая создание 
высококачественных языковых корпусов, словарей, языковых баз данных и других языковых ресурсов, 
необходимых для разработки систем ИИ.

6. Национальные правительства обеспечить, чтобы цифровые услуги государственного сектора и 
приложения на основе ИИ постепенно становились доступными на региональных языках или языках 
меньшинств везде, где эти языки традиционно используются, и чтобы представители национальных 
меньшинств получали равный доступ к этим цифровым услугам.

7. Национальным правительствам следует обеспечить, чтобы внедрение систем искусственного 
интеллекта и цифровых государственных услуг дополняло — а не заменяло и не ущемляло — 
существующие языковые права, гарантированные национальным законодательством и применимыми 
международно-правовыми актами, а также не использовать наличие языковых технологий на базе 
искусственного интеллекта в качестве обоснования для ограничения доступа к государственным 
услугам, образованию, правосудию или административным процедурам на региональных языках или 
языках меньшинств.

Национальным правительствам следует обеспечить поэтапное развитие и доступность на региональных 
языках или языках меньшинств (там, где эти языки пользуются правовой защитой) таких сфер, как 
государственное управление, здравоохранение, образование и иные важные цифровые государственные 
услуги, с целью обеспечения равного доступа к государственным услугам в цифровую эпоху.

8. Институтам Европейского союза, а также органы государственной власти национального, 
регионального и местного уровней должны обеспечивать реальный контроль и проверку со стороны 
человека при использовании государственных услуг или приложений на базе искусственного интеллекта 
для принятия решений, затрагивающих лиц, принадлежащих к национальным меньшинствам, или 

https://www.coe.int/en/web/minorities
https://www.coe.int/en/web/minorities
https://www.coe.int/de/web/european-charter-regional-or-minority-languages
https://www.coe.int/de/web/european-charter-regional-or-minority-languages
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носителей региональных языков и языков меньшинств — в особенности в тех случаях, когда на результат 
могут повлиять ограничения, связанные с обработкой соответствующего языка.

9. Hациональным правительствам оказывать поддержку университетам, исследовательским центрам 
и организациям национальных меньшинств в сборе, оцифровке и сохранении культурных и языковых 
данных, имеющих значение для национальных меньшинств, при этом обеспечивая безусловное 
соблюдение требований конфиденциальности, этических норм и прав общин национальных меньшинств.

10. Hациональным правительствам, органам управления образованием и соответствующим 
заинтересованным сторонам — содействовать разработке и ответственному использованию 
образовательных инструментов и цифровых учебных ресурсов на базе искусственного интеллекта 
на языках регионов или языках меньшинств, с тем чтобы поддержать качественное многоязычное 
образование, расширить равный доступ к возможностям обучения и способствовать передаче этих 
языков будущим поколениям.

11. Pазработчикам и поставщикам систем искусственного интеллекта — учитывать языковое 
разнообразие и потребности национальных меньшинств на этапах проектирования, обучения, 
тестирования и внедрения моделей ИИ, а также выявлять и устранять ограничения, связанные с 
особенностями конкретных языков, исходя из того, что модели ИИ, созданные преимущественно 
для широко распространенных языков, не обязательно будут демонстрировать столь же высокую 
эффективность при работе с региональными языками или языками меньшинств; повышать 
прозрачность и эффективность систем для различных языковых сообществ; а также тесно 
сотрудничать с представителями сообществ национальных меньшинств, лингвистическими и 
академическими учреждениями, обеспечивая их реальное участие во всех процессах проектирования, 
разработки, тестирования и оценки систем ИИ, затрагивающих их языки.

12. Bсем заинтересованным сторонам — признать, что справедливый доступ к соответствующим 
цифровым языковым технологиям может в возрастающей степени способствовать участию в 
демократических процессах, доступу к информации, а также сохранению и передаче языкового и 
культурного разнообразия Европы.

13. Европейской комиссии и государствам — членам Европейского союза — создать европейский 
механизм сотрудничества в сфере искусственного интеллекта, региональных языков или языков 
меньшинств и языков национальных меньшинств с целью объединения усилий органов государственной 
власти, научно-исследовательских учреждений, технологических компаний и представителей сообществ 
национальных меньшинств, а также для стимулирования исследований и инноваций, разработки 
открытых языковых ресурсов и обеспечения надлежащего учета региональных языков или языков 
меньшинств и языков национальных меньшинств при создании технологий искусственного интеллекта.

14. Европейской комиссии и государствам-членам Европейского союза обеспечить надлежащее 
включение региональных языков и меньшинств в последующие европейские инициативы в области 
языковых технологий, в частности в «Европейском пространстве языковых данных» и «Альянс по 
языковым технологиям» (ALT-EDIC), а также обеспечить, чтобы соответствующие сообщества и их 
представительные организации могли участвовать в этих инициативах и извлекать из них пользу.
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РЕЗОЛЮЦИЯ 2026-01

Ассоциация культуры и солидарности турок Родоса, Коса (Истанкёй) и 
Додеканеса

Делегаты членских организаций Федералистскoгo союзa европейских национальных меньшинств 
(FUEN) на своем собрании делегатов, состоявшемся 19 сентября 2026 года в Хельсинки/Хельсингфорсе 
(Финляндия), приняли следующую резолюцию:

Защита прав турецкого меньшинства на Родосе и Косе

Более 9000 представителей турецкого меньшинства (идентифицирующих себя как мусульманское 
меньшинство турецкой идентичности) проживают на Додеканесских островах Греции, в основном на 
Родосе и Косе. Греческие власти не признают права турецкого меньшинства, утверждая, что на момент 
подписания Лозаннского договора 1923 года турки, проживающие на этих островах, находились под 
итальянской администрацией. Называя турок Родоса и Коса «греческими мусульманами», Греция 
отрицает их этническую идентичность. Турецкая община Родоса, Коса и Додеканеса считает себя 
защищенной Лозаннским договором 1923 года. Независимо от применимости этого Договора, члены 
этой общины имеют право в соответствии с Рамочной конвенцией о защите национальных меньшинств и 
Европейской конвенцией по правам человека на свободное исповедание своей этнической идентичности 
и на выбор своего этнического происхождения.

Хотя FUEN стремится к конструктивному диалогу и сотрудничеству с греческими властями, турецкие 
островитяне продолжают сталкиваться со следующими давними проблемами:

•	 Их право на образование на турецком языке было отменено в 1972 году. Как граждане Греции 
и Европейского союза, представители турецкой общины должны иметь возможность изучать, 
использовать и передавать свой родной язык в соответствии с европейскими стандартами 
в области прав человека и защиты меньшинств. Несмотря на то, что их официально называют 
«греческими мусульманами», их право на религиозное образование также было ограничено. 
• Фонды (вакфы), созданные для сохранения культурного наследия османских турок, были 
подорваны сменяющимися греческими правительствами. Не выдается разрешение на 
содержание и реставрацию исторических памятников. Проекты реставрации, которые якобы 
осуществляются, часто рассматриваются лишь как косметические меры. • Туркам, получившим 
высшее образование в Греции, не предоставляется право служить офицерами запаса в армии.

Генеральная ассамблея FUEN призывает греческие власти предпринять следующие действия в отношении 
турецкого меньшинства, проживающего на Родосе и Косе:
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1. 	 Признать право турецкого меньшинства на выражение своей этнической идентичности, а также 
свободу собраний и ассоциаций.

2. 	 Признать право на образование на родном языке, разрешив создание государственных и частных 
двуязычных школ, предоставляющих обучение как на турецком, так и на греческом языках.

3. 	 Уважать религиозную автономию турецкого меньшинства и признать его свободу выбора 
собственных религиозных лидеров.

4. 	 Разрешить членам турецкого меньшинства избирать управляющих своих фондов и обеспечить им 
полный контроль и права управления имуществом и активами фондов.

5. 	 Предпринять необходимые шаги для восстановления и защиты культурного наследия и 
исторических памятников турецкого меньшинства.

6. 	 Наладить диалог с представителями турецкого меньшинства, проживающими на Родосе и Косе, 
для решения их давних проблем.

7. 	 Пересмотреть практику лишения греческого гражданства лиц, не имеющих возможности 
вернуться в Турцию в течение года после поездки, в соответствии с международными стандартами, 
запрещающими произвольное лишение гражданства.

8.	 Ратифицировать Рамочную конвенцию о защите национальных меньшинств и обеспечить 
эффективную защиту лиц, принадлежащих к турецкой общине островов Родос и Кос, в соответствии 
с её принципами.
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РЕЗОЛЮЦИЯ 2026-02

Македонская ассоциация «Илинден» (Тирана)

Признавая, что Республика Албания связана Рамочной конвенцией о защите национальных меньшинств 
(РКНМ), и отмечая сохраняющуюся актуальность положения македонского меньшинства, обсуждавшегося 
на семинаре FUEN AGSM в Тиране в июне 2026 года, Делегаты членских организаций Федералистскoгo 
союза европейских национальных меньшинств (FUEN) на своем собрании делегатов, состоявшемся 19 
сентября 2026 года в Хельсинки/Хельсингфорсе (Финляндия), приняли следующую резолюцию:

Македонское национальное меньшинство в Республике Албания

1.	 Правительство Республики Албания1  должно подписать и ратифицировать Европейскую хартию 
региональных языков или языков меньшинств.

2. 	 Правительство Республики Албания должно обеспечить – в соответствии со статьей 3 Рамочной 
конвенции о защите национальных меньшинств – чтобы лица, принадлежащие к македонскому 
национальному меньшинству, могли свободно выбирать, как к ним относиться, и принимать 
эффективные меры против любого внешнего политического давления, направленного на 
отрицание или ассимиляцию македонской идентичности в Албании.

3.	 Македонская ассоциация «Илинден»-Тирана и македонское национальное меньшинство в 
Республике Албания обращаются к Специальной парламентской комиссии по административно-
территориальной реформе Ассамблеи Республики Албания с просьбой сохранить муниципалитет 
Пустеца в качестве отдельной единицы местного самоуправления и в рамках новой реформы не 
подвергать его территориальным изменениям, то есть не объединять с другими административными 
единицами. Македонская ассоциация «Илинден»-Тирана обосновывает эту просьбу Конституцией2 
Республики Албания, а также статьей 16 Закона о защите национальных меньшинств (№ 96/2017), 
которая прямо гласит:

	 “Запрещается принимать меры, изменяющие состав населения в органах местного 
самоуправления, где проживают лица, принадлежащие к национальным меньшинствам, с целью 
ограничения прав и свобод, предусмотренных настоящим Законом”. Муниципалитет Пустец 
является единственным органом местного самоуправления в Республике Албания, где македонское 
национальное меньшинство составляет большинство населения, поэтому его сохранение имеет 
основополагающее значение для выживания и защиты идентичности.

4. 	 Македонская ассоциация «Илинден»-Тирана и македонское национальное меньшинство в 
Республике Албания просят переименовать муниципалитет Пустец в муниципалитет Преспа. Это 

1	 https://ilinden-tirana.com/wp-content/uploads/2023/10/fifth-opinion-on-republic-of-albania-advisory-committee-on-the-framework-conven-
tion-for-the-protection-of-nacional-minorities-2023.pdf https://upr-info.org/sites/default/files/documents/2014-04/coe_upr19_alb_e_an-
nexe2_2.pdf

2	 Кushtetuta e Shqipërisë / Устав на Албанија
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предложение основано на том факте, что Пустец — лишь один из девяти населенных пунктов 
муниципалитета, в то время как название «Преспа» более полно отражает историческую, 
географическую, культурную и природную самобытность всего региона. Термин «Преспа» 
традиционно используется местным населением, пользуется международным признанием, и в то 
же время вся административная часть совпадает с национальным парком «Преспа». 

	
	 Переименование также будет способствовать продвижению региона как туристической и 

экологической зоны, обладающей особыми ценностями. Македонская ассоциация «Илинден»-
Тирана и македонское национальное меньшинство в Республике Албания просят учесть эти 
факторы при подготовке предложений по административно-территориальной реформе.
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РЕЗОЛЮЦИЯ 2026-03

Центральный совет Енишей в Германии

Делегаты членских организаций Федералистскoгo союзa европейских национальных меньшинств 
(FUEN) на своем собрании делегатов, состоявшемся 19 сентября 2026 года в Хельсинки/Хельсингфорсе 
(Финляндия), приняли следующую резолюцию:

Признание Енишей в качестве пятого национального меньшинства в Германии

Преамбула 

В сентябре 2026 года в Хельсинки Ассамблея делегатов Федералистскoгo союзa европейских 
национальных меньшинств (FUEN) констатирует: Федеративная Республика Германия устанавливает 
высокие стандарты в области защиты четырёх меньшинств в соответствии с Рамочной конвенцией Совета 
Европы (FCNM, в частности, ст. 1, 3 и 15). 

Европейские прецеденты (признание народа йениш в Швейцарии и ирландских кочевников, которые 
являются родственниками народа йениш; присвоение статуса культурного наследия ЮНЕСКО жителям 
фургонов-домов в Нидерландах) показывают, что защита этих образов жизни является европейской 
нормой. Ениши в Германии остаются лишенными этой защиты, что структурно препятствует их признанию 
и равноправному положению.

Обоснование и изложение фактов:

По данным Центрального совета Енишей, енишская община в Германии соответствует всем критериям 
национального меньшинства. Её самобытность подтверждена научно и официально: Наука и язык: в 
ноябре 2025 года Центральный совет подкрепил историческое наследие пятью междисциплинарными 
экспертными заключениями (в том числе по этнологии и истории). Лингвисты, такие как проф. д-р К. 
Эфинг (РВТХ Аахен), подтверждают, что язык Енишей является самостоятельным языком.

Признание диалектов ротвельш, включая язык Енишей, в качестве нематериального культурного 
наследия Немецкой комиссией ЮНЕСКО в 2025 году обнажает противоречивость проводимой до сих пор 
политики Германии. Государство признает культурное и языковое наследие Енишей достойным защиты, 
однако отказывает сообществу, являющемуся носителем этого наследия, в статусе меньшинства, который 
и создаёт правовые предпосылки для эффективной защиты. Признание на территории всей Германии 
в качестве культурного наследия ЮНЕСКО: с 2025 года «диалекты ротвельш» — к которым относятся 
языки Енишей и Манишей, а также родственные разновидности (в том числе мазематте, кохум) — 
официально признаны Немецкой комиссией по делам ЮНЕСКО в качестве нематериального культурного 
наследия. Эти формы выражения, передаваемые устно из поколения в поколение, представляют собой 
социальное наследие, тесно переплетенное с историей общины Енишей. С лингвистической точки зрения 
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социолингвистическая классификация как диалект/социолект ни в коей мере не исключает статуса 
самостоятельного языка. Кроме того, исторические преследования этих общин со стороны нацистов 
стали частью общенациональной культуры памяти благодаря «камням памяти» и выставкам (музей под 
открытым небом Хоэнлоэ).

Структурная и межрегиональная привязка:

Ихенхаузен (Бавария): исторический центр расселения и штаб-квартира Центрального совета Енишей 
в Германии. Зинген-ам-Хоэнтвиль (Баден-Вюртемберг): традиционный узел в «трехграничном углу» 
с исторически выше среднего долей енишского населения. Гисен (Гессен): родина тесно связанной с 
енишами группы маничей («резиновый остров») с историческими корнями в этом регионе.

Географическое распространение: 

Кроме того, Ениши проживают на всей территории Рейнского региона от Боденского озера до Крефельда, 
а также в регионе Мозеля, Пфальце, Хунсрюке, Эйфеле и Рейнланде.

Требования:

FUEN призывает федеральное правительство и Федеральное министерство внутренних дел: 

Инициировать, в консультации с Центральным советом Енишей и другими организациями Енишей, 
прозрачную и ограниченную по срокам процедуру проверки того, соответствует ли община Енишей в 
Германии критериям признания в качестве национального меньшинства в соответствии с Рамочной 
конвенцией Совета Европы о защите национальных меньшинств, обнародовать результаты этой проверки 
и на их основе принять решение об их официальном признании.

Обеспечить адекватное государственное финансирование культурных, языковых и структурных проектов 
енишской общины, с тем чтобы надолго закрепить сохранение языкового наследия, признанного ЮНЕСКО 
культурным наследием, в исторических центрах и регионах.

Создать при Министерстве внутренних дел консультативный комитет с участием Центрального совета 
Енишей, чтобы гарантировать постоянный политический диалог.
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РЕЗОЛЮЦИЯ 2026-04

Федерацией турок Западной Фракии в Европе (ABTTF), партией «Дружба, 
равенство и мир» (FEP) и Ассоциацией выпускников университетов 
западнофракийского меньшинства (WTMUGA)

Делегаты членских организаций Федералистскoгo союзa европейских национальных меньшинств 
(FUEN) на своем собрании делегатов, состоявшемся 19 сентября 2026 года в Хельсинки/Хельсингфорсе 
(Финляндия), приняли следующую резолюцию:

Продолжающееся вмешательство в религиозную автономию турецкого меньшинства в Западной 
Фракии и нарушения религиозных свобод 

Религиозный статус и права турецкого меньшинства в Западной Фракии в Греции гарантированы 
Афинским договором 1913 года и Лозаннским договором 1923 года. В рамках этих договоров 
турецкое меньшинство имеет право избирать своих религиозных лидеров, муфтиев, управлять своими 
религиозными учреждениями и пользоваться религиозной автономией.

До 1967 года Греция официально называла это меньшинство «турецким меньшинством», что отражалось 
в двуязычных вывесках школ для меньшинств. Нынешнее обозначение «мусульманское меньшинство 
вo Фракии» представляет собой одностороннее изменение политики греческого правительства, а не 
изменение идентичности меньшинства.

До 1985 года турецкое меньшинство в Западной Фракии избирало своих муфтиев. Однако в 1991 
году государство начало назначать муфтиев. С тех пор право турецкого меньшинства избирать своих 
религиозных лидеров было узурпировано.

Законом № 4964/2022 офисы муфтиев были преобразованы в государственные службы при Министерстве 
образования, по делам религий и спорта, что фактически упразднило религиозную автономию турецкого 
меньшинства. В 2026 году греческие власти назначили муфтия в Дидимотейхо и начали процедуры в 
отношении Ксанти и Комотини, игнорируя волю турецкого меньшинства и нарушая гарантированные 
договором права.

Таким образом, Греция применяет явные двойные стандарты, несовместимые с принципами свободы 
вероисповедания, равенства и недискриминации. В то время как все другие известные религиозные 
общины — Православная церковь, Католическая церковь, иудаизм, Армянская Апостольская церковь и 
Евангелические церкви — обладают правом избирать своих религиозных лидеров, только религиозные 
институты турецкого меньшинства остаются под государственным контролем.

Последнее событие, противоречащее принципу религиозной автономии, произошло после инцидента в 
мечети Чинар в Ксанти 11 октября 2024 года во время пятничной молитвы, который стал результатом 



14

СОБРАНИЕ ДЕЛЕГАТОВ 2026

провокаций со стороны назначенных государством муфтиев. В последующем иске, поданном 
государством, четыре представителя турецкого меньшинства были приговорены к 17 месяцам лишения 
свободы с возможностью замены приговора денежным штрафом.

Свобода религии или убеждений включает в себя не только право отдельных лиц на богослужение, но 
и право религиозных общин избирать своих религиозных лидеров, управлять своими религиозными 
учреждениями и вести свою религиозную деятельность без вмешательства государства. Эти права 
гарантируются статьей 9 Европейской конвенции по правам человека (ЕКПЧ) и статьей 8 Рамочной 
конвенции о защите национальных меньшинств (РЗМ), обе из которых являются обязательными для 
Греции как государства-члена Совета Европы.

Ассамблея делегатов FUEN подчеркивает, что продолжающееся вмешательство Греции в религиозные 
дела турецкого меньшинства в Западной Фракии, при одновременном воздержании от аналогичного 
вмешательства во внутренние дела других известных религий, несовместимо с принципами свободы 
религии или убеждений, равенства и недискриминации.

Ассамблея делегатов FUEN призывает Грецию:

•	 предоставить турецкому меньшинству в Западной Фракии ту же религиозную автономию и право 
избирать своих религиозных лидеров, которыми пользуются представители других известных 
религий в стране, и положить конец дискриминационной практике в отношении турецкого 
меньшинства;

•	 полностью восстановить религиозную автономию турецкого меньшинства в Западной Фракии и в 
полной мере соблюдать его международные обязательства по договорам;

•	 положить конец практике назначения муфтиев государством и гарантировать право турецкого 
меньшинства избирать своих религиозных лидеров в соответствии со своей волей;

•	 признавать и уважать избранных представителей турецкого меньшинства во всех вопросах, 
касающихся его религиозных институтов и жизни;

•	 призвать Грецию к незамедлительной ратификации Рамочной конвенции о защите национальных 
меньшинств (РКНМ), подписанной Грецией в 1997 году;

•	 в полной мере выполнять свои обязательства по Европейской конвенции о правах человека, и в 
частности, обеспечить, чтобы члены турецкого меньшинства в Западной Фракии – независимо от 
того, как Греция официально обозначает это сообщество – пользовались всеми гарантированными 
в ней правами без дискриминации по признаку религии, этнической принадлежности или языка.
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РЕЗОЛЮЦИЯ 2026-05

Меджлис крымскотатарского народа

Делегаты членских организаций Федералистскoгo союзa европейских национальных меньшинств 
(FUEN) на своем собрании делегатов, состоявшемся 19 сентября 2026 года в Хельсинки/Хельсингфорсе 
(Финляндия), приняли следующую резолюцию:

О защите прав коренных народов и национальных меньшинств в Украине

С момента временной оккупации Крыма Россией в 2014 году и полномасштабного вторжения в Украину 
в феврале 2022 года война привела к огромным человеческим жертвам, колоссальным разрушениям, 
экономической нестабильности и гуманитарному кризису.

Российской Федерацией нарушаются основоположные права и свободы, закрепленные в ряде 
международных актов, в том числе и в Конвенции о защите прав человека и основных свобод.

На оккупированных территориях страдают представители коренных народов Украины, а также национальных 
меньшинств. С момента аннексии Крымского полуострова в 2014 году крымские татары подвергаются 
системным нарушениям прав человека. Среди зафиксированных преступлений — противоправные обыски, 
пытки, убийства, психологическое давление в пенитенциарных учреждениях, а также умышленное лишение 
доступа к квалифицированной медицинской помощи. 

Увеличивается практика преследования представителей коренных народов из числа женщин, за активную 
правозащитную и журналистскую деятельность. Они также заключаются под стражу и им выносятся 
политически мотивированные наказания в виде лишения свободы.

Федералистский союз европейских национальных меньшинств (FUEN) решительно осуждает 
военные преступления, серьезные нарушения международного гуманитарного права и иные тяжкие 
посягательства на гражданское население, совершенные российскими оккупационными силами на 
территории Украины.

Исходя из того, что:

Военные действия привели к значительному ухудшению условий жизни многих людей, включая 
представителей коренных народов и национальных меньшинств. Коренные народы и национальные 
меньшинства Украины насильственно вытесняются со своей исторической родины и замещаются 
гражданами РФ, что грубо нарушает демографический баланс. Автохтонные народы Украины стали 
жертвами различных форм дискриминации со стороны оккупационных властей, что особенно остро 
проявляется в отношении крымских татар и приазовских греков.
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С самого начала войны автохтонные меньшинства Украины демонстрируют сильную гражданскую идентичность 
и украинский патриотизм, из-за чего подвергаются репрессиям со стороны оккупационных сил.

Федералистский союз европейских национальных меньшинств (FUEN) на своей Ассамблее делегатов, 
состоявшейся в сентябре 2026 года в Хельсинки, просит принять следующую резолюцию:

1.	  Мы решительно осуждаем военную агрессию России против Украины.
2. 	 Мы призываем власти Украины при поддержке ЕС, Совета Европы и ОБСЕ разработать и обеспечить 

надлежащим финансированием меры по сохранению и возрождению языков и культур коренных 
народов и национальных меньшинств Украины, уделяя первоочередное внимание тем из них, 
которые находятся под наибольшей угрозой исчезновения.

3. 	 Мы призываем Россию прекратить практику преследования на оккупированных территориях 
женщин, из числа коренных народов и национальных меньшинств Украины.

4. 	 Мы призываем Россию немедленно прекратить практику незаконных преследований коренных 
народов и национальных меньшинств Украины на временно оккупированных ею территориях 
Украины.

5. 	 Мы призываем Россию немедленно прекратить практику пыток в местах лишения свободы в 
отношении заключенных по политическим мотивам граждан Украины, в том числе путем неоказания 
необходимой медицинской помощи. 

6. 	 Мы призываем Россию немедленно освободить всех гражданских заключенных, включая крымских 
татар, имеющих заболевания, препятствующие их содержанию под стражей в соответствии с 
международным правом.

7. 	 Мы призываем Россию признать, что преследование коренного народа (населения) Украины в 
Автономной Республике Крым, а именно крымских татар представляет собой преследование по 
этническому признаку, и призываем немедленно прекратить его.

8.	 Мы просим Президиум FUEN обратиться в соответствующие комитеты и межпарламентские группы 
Европейского парламента с целью организации специального мероприятия, посвященного 
положению коренных народов и национальных меньшинств на оккупированных Россией 
территориях.
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РЕЗОЛЮЦИЯ 2026-06

Plataforma per la Llengua  

Делегаты членских организаций Федералистскoгo союзa европейских национальных меньшинств 
(FUEN) на своем собрании делегатов, состоявшемся 19 сентября 2026 года в Хельсинки/Хельсингфорсе 
(Финляндия), приняли следующую резолюцию:

Резолюция о праве на использование каталонского языка в сфере здравоохранения

Учитывая, что правовая база, регулирующая языковые права в сфере здравоохранения в Испании, по-
прежнему является неполной, а существующие языковые гарантии не реализуются последовательно и 
эффективно, в результате чего пациенты не всегда могут получать медицинские услуги на каталонском 
языке на территориях, где он имеет статус официального языка;

Учитывая, что неспособность обеспечить пациентам возможность общаться с медицинскими службами на 
каталанском языке несовместима с обязательствами, вытекающими из статьи 10, пункта 2, подпунктов а) и с), а 
также статьи 13, пункта 2, подпункта с) Европейской конвенции о правах человека и языковых правах (ECRML);

Учитывая, что такие упущения, кроме того, подрывают эффективное осуществление права на свободное 
и осознанное согласие, гарантированного статьёй 5 Овьедской конвенции, поскольку оно предполагает 
чёткое и понятное общение между медицинскими работниками и пациентами. Действительно, научное 
исследование, проведенное в Канаде в 2024 году, показало, что медицинская помощь с учетом 
языковых особенностей является неотъемлемой частью обеспечения безопасности пациентов, качества 
медицинского обслуживания и защиты прав пациентов.

Ассамблея делегатов FUEN призывает Министерство здравоохранения правительства Испании:

•	 учитывать подтверждение определенного уровня владения каталанским языком в качестве 
дополнительного преимущества при распределении мест на обучение в регионах, где каталанский 
язык является официальным, и включить каталанский язык в учебную программу;

•	 требовать от стажеров в каталоноязычных регионах подтверждения уровня владения каталонским 
языком на уровне B1 по истечении одного года.

Ассамблея делегатов FUEN призывает правительство Каталонии:

•	 организовать модули обучения каталонскому языку в странах происхождения специалистов;
•	 требовать от специалистов в сфере здравоохранения подтвердить официальный уровень 

владения каталанским языком на уровне C1 в течение максимум трех лет или при получении 
постоянной работы — в зависимости от того, что наступит раньше;

•	 создать эффективные механизмы рассмотрения жалоб и контроля.
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Ассамблея делегатов FUEN призывает правительства Валенсии и Балеарских островов:

•	 Принять и обеспечить соблюдение специальных законов в сфере здравоохранения, которые 
прямо гарантируют право пациентов на обслуживание и медицинскую помощь на каталонском 
языке во всей системе здравоохранения.

•	 Обеспечить, чтобы планирование кадровых ресурсов и правила найма в сфере здравоохранения 
позволяли государственным медицинским учреждениям гарантировать языковые права 
пациентов, говорящих на каталанском языке.

•	 Распространить языковые гарантии на медицинские услуги, предоставляемые частными 
учреждениями.

•	 Создать эффективные механизмы рассмотрения жалоб и контроля.

Президиум FUEN поручается направить настоящую резолюцию правительству Испании, Экспертному 
комитету ECRML и соответствующим комитетам Европейского парламента.
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РЕЗОЛЮЦИЯ 2026-07

ЭКУМЕНИЧЕСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ КОНСТАНТИНОПОЛИТАНЦЕВ

Делегаты членских организаций Федералистскoгo союзa европейских национальных меньшинств 
(FUEN) на своем собрании делегатов, состоявшемся 19 сентября 2026 года в Хельсинки/Хельсингфорсе 
(Финляндия), приняли следующую резолюцию:

Необходимость выборов в Стамбульском греко-православном фонде «БОЛЬНИЦА БАЛИКЛИ»

Статус греко-православного меньшинства Стамбула установлен Лозаннским договором (1923 г.), статья 
42 которого гарантирует полную защиту благотворительных фондов меньшинства и предоставляет их 
членам право избирать правление этих фондов.

Тем не менее, выборы редко проводились на протяжении более века: ни разу в 1923–1949, 1969–1991 и 
2012–2022 годах. Новое положение о выборах было издано в июне 2022 года.

Крупнейшим из 70 греко-православных фондов является больница Баликли-Рум (основана в 1743 г.). В 
соответствии с Постановлением 2022 года, к концу 2022 года должен был быть издан специальный закон 
о выборах в больницах, а выборы — к концу 2023 года. Ни того, ни другого не произошло.

В 2015 году члены меньшинства подали иск в турецкие суды. Конституционный суд 19 декабря 2023 
года (апелляция № 2019/5202; Правительственный журнал от 20 мая 2024 г. - 32551) постановил, что 
выборы должны состояться, ссылаясь на прецедентное право ЕСПЧ в отношении свободы ассоциаций. 
Согласно статье 153 Конституции Турции, это решение является окончательным и обязательным для всех 
государственных органов. Несмотря на неоднократные апелляции, оно не было исполнено.

В то время как право членов меньшинства избирать правления своих благотворительных фондов защищено 
статьями 9 и 11 Европейской конвенции по правам человека, что подтверждается прецедентным правом ЕСПЧ;

Поскольку обязательное к исполнению решение Конституционного суда от 19 декабря 2023 года не было 
выполнено, несмотря на многочисленные обращения к компетентным турецким властям;

Ассамблея делегатов FUEN призывает компетентные органы Республики Турция немедленно выполнить 
обязательное к исполнению решение Конституционного суда от 19 декабря 2023 года (апелляция № 
2019/5202) и без дальнейших задержек организовать демократические выборы в административный 
совет Фонда больницы Баликлы.

Ассамблея делегатов FUEN поручает Президиуму FUEN направить эту резолюцию правительству Республики 
Турция, Генеральному секретарю Совета Европы, Высокому представителю Европейского союза по 
иностранным делам и политике безопасности, Верховному комиссару ОБСЕ по делам национальных 
меньшинств и соответствующим комитетам Европейского парламента.
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РЕЗОЛЮЦИЯ 2026-08

Домовина – Zwězk Łužyskich Serbow/Zwjazk Łužiskich 

Serbow/Лига лужицких сорбов

Делегаты членских организаций Федералистскoгo союзa европейских национальных меньшинств 
(FUEN) на своем собрании делегатов, состоявшемся 19 сентября 2026 года в Хельсинки/Хельсингфорсе 
(Финляндия), приняли следующую резолюцию:

Сохранение сорбского языка как живого языка в школьной системе

Сорбский язык не должен ограничиваться отдельными уроками; он должен формировать повседневную 
школьную жизнь как живой язык. Однако нехватка кадров, отсутствие путей повышения квалификации 
и организационные решения все чаще приводят к ситуации, когда обучение, управление классом 
и школьная коммуникация в школах, предлагающих программы на сорбском языке, больше не могут 
последовательно осуществляться на сорбском языке. Следовательно, передача языка следующему 
поколению находится под непосредственной угрозой.

Сорбский народ составляет автохтонное национальное меньшинство в Германии. Их язык защищен 
конституциями земель и специальным законодательством Саксонии и Бранденбурга, а также Европейской 
хартией региональных языков или языков меньшинств и Рамочной конвенцией о защите национальных 
меньшинств.

Школы и детские сады являются ключевыми площадками для передачи региональных языков и языков 
меньшинств следующему поколению.

Хотя право всех детей на качественное общее образование должно быть гарантировано без ограничений, 
это право нельзя использовать в ущерб защите, развитию и дальнейшему совершенствованию сорбского 
языка.

Признавая специфическую ситуацию с нижнесорбским языком в Бранденбурге, которая требует 
последовательного возрождения и непрерывной цепочки передачи языка от детских садов через 
начальные школы до среднего образования, Ассамблея делегатов FUEN призывает Свободное государство 
Саксония и землю Бранденбург:

1. 	 Обеспечить, чтобы каждый класс в сорбской школе был обеспечен учителями, способными 
уверенно использовать сорбский язык как в процессе обучения, так и в повседневной школьной 
жизни;

2. 	 Воздерживаться от кадровых и организационных решений, которые сводят сорбский язык к 
второстепенному предмету, и обеспечивать, чтобы меры, направленные на гарантирование 
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общего качества образования, не осуществлялись за счет преподавания сорбского языка и 
развития языковой идентичности;

3. 	 Разрабатывать совместно с представителями сорбского народа, сорбскими образовательными 
учреждениями и соответствующими высшими учебными заведениями обязательные среднесрочные 
и долгосрочные стратегии по набору, обучению и удержанию сорбскоязычных учителей, а 
также обеспечивать долгосрочное финансирование программ повышения квалификации, 
профессионального развития и стимулирования учителей нижне- и верхнесорбского языков;

4. 	 В Бранденбурге укреплять непрерывную языковую цепочку, охватывающую детские сады «Витай», 
начальные и средние школы, и расширять двуязычные и программы погружения в нижнесорбский 
язык;

5. 	 Регулярно и прозрачно оценивать и сообщать о кадровой ситуации в школах, предлагающих 
обучение на сорбском языке;

6. 	 Поддерживать представителей сорбского народа в их усилиях по языковому планированию 
и привлекать их на раннем этапе ко всем решениям, касающимся сорбских образовательных 
учреждений и обучения сорбскому языку.

Ассамблея делегатов FUEN призывает Федеративную Республику Германия, Свободное государство 
Саксония и землю Бранденбург полностью выполнить свои обязательства в соответствии с Европейской 
хартией региональных языков или языков меньшинств и Рамочной конвенцией о защите национальных 
меньшинств в отношении сербского образования, а также принять рекомендации Совета Европы по 
усилению подготовки учителей и обеспечению образования на нижне- и верхнесербском языкaх.

Онa призывает Президиум FUEN направить эту резолюцию правительству земли Саксония, правительству земли 
Бранденбург, парламенту земли Саксония, парламенту земли Бранденбург, федеральному правительству 
Германии, соответствующим органам Совета Европы и компетентным учреждениям Европейского Союза, 
а также включить тему квалифицированных учителей и непрерывного языкового образования для 
региональных языков и языков меньшинств в работу Рабочей группы по образованию FUEN.
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РЕЗОЛЮЦИЯ 2026-09

Fara Armaneasca dit Romania / Арoмунcкая община из Румынии

Делегаты членских организаций Федералистскoгo союзa европейских национальных меньшинств 
(FUEN) на своем собрании делегатов, состоявшемся 19 сентября 2026 года в Хельсинки/Хельсингфорсе 
(Финляндия), приняли следующую резолюцию:

Возрождение языка и культуры арoмунoв/влахoв: призыв к европейским действиям

Преамбула:

Язык и культура арoмунoв/влахoв находятся под критической и непосредственной угрозой исчезновения, 
вызванной глобализацией, быстрой ассимиляцией и резким сокращением числа активных носителей 
языка. Несмотря на десятилетия усилий, включая Рекомендацию Совета Европы 1333/1997 и включение 
языка арoмунoв в список «находящихся под серьезной угрозой исчезновения» ЮНЕСКО, ожидаемых 
результатов не произошло. Несмотря на эти заявления, народ арoмунoв продолжает сталкиваться с 
фрагментарным правовым признанием, отсутствием стабильного институционального финансирования 
и тревожным отсутствием систем образования на родном языке.

Мы подчеркиваем, что народ арoмунoв обрел солидарность, стратегические инструменты и мощный 
коллективный голос благодаря своему целенаправленному и активному участию в FUEN и Рабочей группе 
по меньшинствам без родственного государства. Признается, что меньшинства, не имеющие родственного 
государства, сталкиваются с уникальными, экзистенциальными уязвимостями, требующими специальной 
европейской солидарности, и что FUEN является ведущей платформой для обеспечения этого.

Оценка регионального статуса

•	 Республика Северная Македония: Несмотря на конституционное признание (1991, 2001 гг.) и 
формальные права на родной язык в образовании, СМИ и религии, реализация остается слабой: 
поляризация маргинализирует малые группы, а избирательная система оставляет арoмунoв без 
парламентского представительства.

•	 Албания: Признана национальным меньшинством в соответствии с Законом № 96/2017, но 
20-процентный муниципальный порог делает образование на родном языке в значительной 
степени недоступным, при этом государственное финансирование незначительно.

•	 Болгария: Имея всего 1500–2000 активных носителей языка и отсутствие институциональной 
поддержки, язык находится под угрозой исчезновения.

•	 Греция: Здесь проживает самое большое в мире количество арoмунoв, однако государство не собирает 
данные о местном сообществе, и передача языка из поколения в поколение практически прекратилась.

•	 Румыния: Государство не признает арoмунoв меньшинством, рассматривая этот язык как 
румынский диалект. Образование на родном языке и государственное финансирование 
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отсутствуют, а в переписях населения 2011/2022 годов самоидентификация «арoмун (кa)» была 
обобщена или опущена.

•	 Сербия: не признана самостоятельным национальным меньшинством; в переписи 2022 года 
было зарегистрировано 327 человек, самоидентифицировавших себя как 

«арoмуны». Согласно закону о меньшинствах 2002 года, группы численностью более 300 человек могут 
создавать Национальный совет.

Стратегические приоритеты и международное сотрудничество

Мы призываем национальные правительства, Совет Европы и ЕС реализовать следующее:

•	 Правовые рамки: Полная ратификация и внедрение РКНМ и ЕХРЯМ.
•	 Самоидентификация: гарантия права на свободную самоидентификацию в ходе национальных 

переписей населения.
•	 Трансграничные структуры: Совет Европы должен поощрять и поддерживать обновленный 

«Международный совет арoмунoв» как модель трансграничного сотрудничества.
•	 Совместный план действий по возрождению: Единый европейский/государственный план 

действий по возрождению языка, совместно финансируемый государствами и институтами ЕС.

Укрепление совместной защиты прав меньшинств без родственного государства (NKS)

•	 Пригласить FUEN использовать Рабочую группу по меньшинствам NKS для совместного 
продвижения наших общих целей в области защиты прав, тесно сотрудничая с Президиумом FUEN 
и используя статус FUEN в Совете Европы и Европейском Парламенте для того, чтобы меньшинства 
NKS оставались в повестке дня в области прав человека.

Целевые секторальные действия

•	 Образование: Внедрить обучение на родном языке, начиная с дошкольного возраста.
•	 Культура: Создать институт культуры арoмунoв с помещениями для НПО и стабильным 

государственным финансированием.
•	 СМИ: Обеспечить эфирное время и поддержку печатных и онлайн-СМИ на арoмынcкoм языке.
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РЕЗОЛЮЦИЯ 2026-10

De Fryske Beweging / Молодёжь Европейских Национальностей

Делегаты членских организаций Федералистскoгo союзa европейских национальных меньшинств 
(FUEN) на своем собрании делегатов, состоявшемся 19 сентября 2026 года в Хельсинки/Хельсингфорсе 
(Финляндия), приняли следующую резолюцию:

Языки меньшинств как неотъемлемая часть профессионального образования 

Техническое и профессиональное образование готовит студентов к профессиям, в которых 
языковые навыки имеют существенное значение. В таких сферах, как здравоохранение, социальные 
службы, образование, государственное управление и многие другие профессии, специалисты 
непосредственно общаются с гражданами и сообществами. Поэтому профессиональное образование 
должно обеспечивать студентов языковыми навыками, необходимыми им в будущей профессии. Это 
важно не только для студентов, которые уже говорят на региональном языке или языке меньшинства, 
позволяя им расширять профессиональный словарный запас и уверенно использовать свой язык на 
рабочем месте, но и для студентов, которые не говорят на этом языке дома и столкнутся с ним в своей 
профессиональной деятельности. Владение региональными языками и языками меньшинств позволяет 
будущим специалистам предоставлять более качественные и доступные услуги сообществам, которым 
они служат.

Тем не менее во многих европейских странах региональные языки и языки меньшинств получают 
мало или совсем не получают внимания в системе технического и профессионального образования. В 
результате студенты часто завершают обучение без языковых навыков, необходимых для их профессии, 
в то время как носители региональных языков и языков меньшинств получают недостаточное признание 
того, что их язык является ценной профессиональной компетенцией.

Ситуация с западнофризским языком в Нидерландах иллюстрирует эту проблему. Хотя западнофризский 
язык признан в соответствии с Европейской хартией региональных языков или языков меньшинств, 
возможности изучать профессиональные языковые навыки западнофризского языка и использовать 
западнофризский язык в качестве языка обучения в системе профессионального образования остаются 
ограниченными. Действительно, Нидерланды вообще не ратифицировали ни одного подпункта статьи 
8.1(d) в отношении западнофризского языка в профессиональном образовании, и Комитет экспертов 
Хартии призвал их устранить этот пробел в своем оценочном отчете за 2022 год.

Статья 8.1(d) Европейской хартии региональных языков или языков меньшинств позволяет государствам 
выбирать между различными уровнями обязательств в отношении технического и профессионального 
образования: предоставлять такое образование на региональных языках или языках меньшинств, 
предоставлять значительную часть такого образования на этих языках или предусматривать преподавание 
этих языков как неотъемлемой части учебной программы. Ограничение этих обязательств только теми, 
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кто этого желает, как предусмотрено в статье 8.1(d)(iv), не позволяет обеспечить региональным языкам и 
языкам меньшинств структурное и устойчивое место в профессиональном образовании.

Ассамблея делегатов FUEN призывает Нидерланды:

ратифицировать и полностью выполнять статью 8.1(d) Европейской хартии региональных языков или 
языков меньшинств и сделать региональные языки и языки меньшинств неотъемлемой частью учебных 
программ технического и профессионального образования.

Кроме того, в нем содержится призыв к другим государствам-участникам ЕКРМЛ в консультации с 
соответствующими языковыми сообществами пересмотреть свои обязательства в области технического 
и профессионального образования и, при необходимости, принять и выполнить соответствующее 
обязательство в соответствии со статьёй 8(1)(d), с учётом ситуации и потребностей каждого языка.
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РЕЗОЛЮЦИЯ 2026-11

L’Institut Culturel de Bretagne / Skol Ihel Ar Vro / КУЛЬТУРНЫМ ИНСТИТУТОМ 
БРЕТАНИ 

Делегаты членских организаций Федералистскoгo союзa европейских национальных меньшинств 
(FUEN) на своем собрании делегатов, состоявшемся 19 сентября 2026 года в Хельсинки/Хельсингфорсе 
(Финляндия), приняли следующую резолюцию:

Государственные субсидии для бретонских организаций в департаменте Луара-Атлантик 
прекращены

Европейский cоюз основан на ценностях уважения человеческого достоинства, свободы, демократии, 
равенства, верховенства закона и соблюдения прав человека, включая права лиц, принадлежащих 
к меньшинствам. Эти ценности являются общими для государств-членов в обществе, в котором 
преобладают плюрализм, недискриминация, терпимость, справедливость, солидарность и равенство 
между женщинами и мужчинами (статья 2 Договора о Европейском союзе).

Европейская комиссия признала существование бретонского меньшинства во Франции и проживание 
бретонцев в пяти департаментах, образованных в ходе Французской революции (см. ответ на жалобу от 
8 ноября 2010 г. D(2010)1950-A 3864). В настоящее время бретонцы проживают в регионе «Бретань», 
состоящем всего из четырех департаментов, а также в департаменте Луара-Атлантик (южная Бретань), 
который со времен Второй мировой войны входит в состав другого региона  — «Пеи-де-ла-Луар».

В соответствии с положениями статьи 2 Договора о Европейском союзе французское государство с несет 
ответственность за соблюдение и защиту прав лиц, принадлежащих к бретонскому меньшинству, на 
территории их исторического проживания. 

Ссылаясь на серьезные финансовые затруднения, французское государство сократило свои 
ассигнования регионам Франции, что привело к уменьшению их бюджетов. С целью компенсации этого 
сокращения финансирования Совет региона Бретани принял решение сохранить в полном объеме свою 
долю бюджета, предназначенную для поддержки бретонского языка и культуры. Напротив, департамент 
Луара-Атлантик, несмотря на то что находится на исторической территории Бретани, решил сократить все 
субсидии, ранее выделявшиеся культурным организациям, продвигающим культуру и языки Бретани. 
В департаменте Луара-Атлантик ситуация с каждым годом ухудшается. Все крупнейшие бретонские 
организации не получили никакой поддержки ни от региона «Пеи-де-ла-Луар», ни от департамента 
Луара-Атлантик, ни от крупных городов Нанта и Сен-Назера. Эти организации были вынуждены уволить 
своих сотрудников.

Эти сокращения финансирования в Южной Бретани грозят ускорить ассимиляцию населения в рамках 
новой искусственной идентичности, продвигаемой политическими институтами департамента Луара-
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Атлантик — идентичности, которая всё больше затмевает и вытесняет местную, давно укоренившуюся 
бретонскую идентичность.

Эта эрозия видимости бретонской культуры усугубляется с каждым годом сокращением и, в конечном 
итоге, отменой грантов, выделяемых бретонским культурным ассоциациям, а также большинству 
бретонских мероприятий в департаменте Луара-Атлантик. С другой стороны, продвижение искусственно 
созданного региона «Пеи-де-ла-Луар» становится всё более заметным: появляются новые логотипы 
региона «Пеи-де-ла-Луар», которые размещаются на автобусах, поездах, зданиях, у въездов в крупные 
города и во всех документах.

Между тем регион «Пеи-де-ла-Луар» выделяет значительные средства для собственной рекламы в СМИ. 

Такое ослабление видимости бретонской культуры противоречит обязательству и юридически 
обязывающему обязательству французского государства защищать права бретонцев, принадлежащих к 
национальному меньшинству. 

Ассамблея делегатов FUEN призывает французское государство:

•	 выполнить свои обязательства в соответствии с Договором о Европейском союзе и мобилизовать 
всю свою региональную и местную администрацию, в том числе в Бретани, и, следовательно:

•	 обратиться к президенту региона «Пеи-де-ла-Луар», председателю Департаментского совета 
Луары-Атлантик и мэрам городов Нант и Сен-Назер с целью положить конец игнорированию 
бретонской идентичности жителей департамента Луары-Атлантик;

•	 также учитывать во всех своих решениях бретонскую идентичность жителей департамента Луара-
Атлантик и оказывать им всю необходимую финансовую поддержку для защиты и продвижения их 
языков, культур и идентичностей.

•	 Обратиться к региону «Пеи-де-ла-Луар» с просьбой пересмотреть и сократить масштабы своей 
рекламной кампании в департаменте Луара-Атлантик, которая проводится в ущерб бретонскому 
характеру региона.
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РЕЗОЛЮЦИЯ 2026-12

NSKS / Narodni svet koroških Slovencev / Совет каринтийских словенцев
SKS / Skupnost koroških Slovencev in Slovenk / Сообщество каринтийских 
словенцев
ZSO / Zveza slovenskih organizacij na Koroškem / Центральный союз 
словенских организаций 
HKD / Хорватское культурное общество в Градище / Хорватское культурное 
общество в Бургенланде
Hrvatski centar za kulturu, obrazovanje i politiku u Beču / Хорватский центр 
культуры, образования и политики в Вене 

Делегаты членских организаций Федералистскoгo союзa европейских национальных меньшинств 
(FUEN) на своем собрании делегатов, состоявшемся 19 сентября 2026 года в Хельсинки/Хельсингфорсе 
(Финляндия), приняли следующую резолюцию:

Срочное требование о внедрении образования на языках национальных меньшинств в Вене

Согласно пункту (2) статьи 8 Конституции Австрии (B-VG) Республика Австрия признает своё исторически 
сложившееся языковое и культурное многообразие, которое находит своё выражение в автохтонных 
народностях. Язык и культура, существование и сохранение этих народностей должны уважаться, 
обеспечиваться и поощряться. Это соответствует статье 14 Конвенции о защите прав национальных 
меньшинств (FCNM), которая предусматривает такие меры даже в случае значительного числа представителей 
этих народностей за пределами традиционных районов проживания. На основании законов о школьном 
образовании национальных меньшинств для Каринтии и Бургенланда в начальной школе предлагается 
двуязычное обучение на немецком и хорватском, немецком и словенском, а также немецком и венгерском 
языках, а в школах средней ступени — обучение хорватскому, словенскому и венгерскому языкам.

Давним требованием австрийских автохтонных этнических групп является предоставление непрерывных 
образовательных программ на языках этих этнических групп и для них от детского сада до сдачи экзамена 
на аттестат зрелости, поскольку существует устойчивая потребность в этом. Текущей целью является 
создание в Вене непрерывной образовательной программы на языках этих этнических групп от детского 
сада до сдачи экзамена на аттестат зрелости.

Для устойчивой реализации этого давнего требования необходимы следующие шаги:

•	 Внесение необходимых изменений в законодательство (где это требуется — в частности, в 
Закон о частных школах, Закон об этнических группах, законы о школах для меньшинств — см. 
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предложение автохтонных этнических групп) для правового и, следовательно, финансового 
обеспечения существующей непрерывной двуязычной образовательной модели Чешского 
школьного общества «Коменский» 

•	 впоследствии — создание непрерывных двуязычных образовательных программ от детского сада 
до сдачи выпускных экзаменов на языках национальных меньшинств в Вене

•	 т. е. внедрение (языково-педагогической) модели школьного общества «Коменский», которое 
на протяжении многих лет может похвастаться опытом и успехами в области двуязычного 
образования на чешском и словацком языке в сочетании с немецким

•	 С организационной точки зрения необходимо обеспечить эффективное право национальных 
меньшинств на участие в принятии решений и соучастие в формировании образовательных программ.

•	 Системное финансовое обеспечение непрерывного образования на языках национальных 
меньшинств в Вене — реализация мер на федеральном и региональном уровне

•	 Правовая и финансовая поддержка дошкольного образования и школ с полным днем обучения 
для всех языков автохтонных этнических групп в Вене

Поэтому мы призываем правительство интенсивно продолжить переговоры с представителями 
народностей и Федеральным министерством образования на основе протокола о результатах 
переговоров, состоявшихся осенью 2024 года, а также со всеми компетентными органами на 
политическом и чиновничьем уровне на федеральном и региональном уровне, с тем чтобы ещё в этом 
году принять законодательные изменения, соответствующие вышеуказанным требованиям. 
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СРОЧНАЯ РЕЗОЛЮЦИЯ 2026-13

Общества венгерской культуры Закарпатья (КМКСЗ)

О полном восстановлении приобретенных прав венгерского меньшинства в Закарпатье и необходимости 
практической реализации украинско-венгерского диалога по вопросам меньшинств

Делегаты членских организаций Федералистскoгo союзa европейских национальных меньшинств 
(FUEN),

принимая во внимание приверженность Федерального союза европейских национальностей защите 
прав, самобытности и культурному наследию европейских автохтонных национальных меньшинств и 
языковых сообществ;

c учетом Всеобщей декларации прав человека, Рамочной конвенции о защите национальных меньшинств 
и Европейской хартии региональных языков или языков меньшинств;

принимая во внимание стремления Украины к европейской интеграции и переговорные рамки 
вступления в Европейский союз, в которых полное уважение и защита прав национальных меньшинств 
являются приоритетным условием;

учитывая чрезвычайные трудности, вызванные продолжающейся войной в Украине, а также социальные, 
экономические и демографические проблемы, затрагивающие венгерскую общину в Закарпатье;

на своем собрании делегатов, состоявшемся 19 сентября 2026 года в Хельсинки/Хельсингфорсе 
(Финляндия), приняли следующую резолюцию:

Приветствуя двусторонний диалог: Ассамблея делегатов приветствует начатые между Украиной и 
Венгрией двусторонние переговоры на высоком уровне, а также консультации экспертных рабочих 
групп по вопросам меньшинств. Он считает особенно позитивным шагом участие сторон в диалоге 
по урегулированию нерешенных вопросов, касающихся венгерского меньшинства в Закарпатье, и 
пересмотру правовой базы.

Призыв к практической реализации и законодательным шагам: Ассамблея делегатов подчеркивает, что 
переговоры и заявления о принципиальных намерениях сами по себе недостаточны для эффективной 
реализации прав меньшинств. Он настоятельно призывает Правительство и Парламент Украины как 
можно скорее претворить в жизнь достигнутые в ходе двусторонних консультаций принципиальные 
договоренности и принять необходимые законодательные поправки и указы.

Полное восстановление приобретенных прав: Ассамблея делегатов подчеркивает, что полное 
восстановление ранее предоставленных приобретенных прав венгерской общины в Закарпатье 
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является необходимым условием для сохранения идентичности общины, сохранения ее принадлежности 
к родной стране и соблюдения европейских стандартов защиты меньшинств. Это относится, в частности, 
к следующим областям:

•	 Образование: Полное гарантирование обучения на венгерском языке от детского сада до 
высшего образования, сохранение венгерского языка как языка обучения по всем предметам и 
снятие ограничений для школ, принадлежащих меньшинствам.

•	 Использование языка: Гарантирование свободного использования венгерского языка в 
общественной сфере, государственном управлении, культуре и местных СМИ.

•	 Представительство и государственное управление: Обеспечение пропорционального и 
эффективного представительства в принятии решений на местном и региональном уровнях с 
учетом особенностей населенных пунктов и регионов, традиционно населенных венграми.

Прямой диалог с представителями местного сообщества: Ассамблея делегатов обращает внимание 
украинских властей на то, что при подготовке решений, затрагивающих интересы венгров Закарпатья, и 
практическом применении правовых положений необходимо проводить постоянные и содержательные 
консультации с законной организацией сообщества – Обществoм венгерской культуры Закарпатья 
(КМКСЗ).

Европейское значение восстановления прав меньшинств: Ассамблея делегатов подчеркивает, что 
полное восстановление приобретенных прав венгерской общины в Закарпатье имеет первостепенное 
значение не только для этой общины. Правовая имплементация результатов украинско-венгерского 
диалога по вопросам меньшинств может создать более благоприятные правовые и институциональные 
условия для всех национальных меньшинств и коренных народов Украины, говорящих на официальном 
языке Европейского союза, поскольку принятые законодательные поправки распространятся на эти 
общины в целом. Конгресс убежден, что решения, соответствующие международным стандартам защиты 
меньшинств, будут способствовать демократическому развитию Украины, укреплению верховенства 
права и усилению выполнения условий вступления, установленных Европейской комиссией.

Европейская солидарность и мониторинг: Ассамблея делегатов FUEN подтверждает свою солидарность 
с венгерской общиной в Закарпатье и призывает европейские институты, включая Европейский союз 
и Совет Европы, осуществлять мониторинг практического выполнения взятых на себя обязательств и 
внесения правовых корректировок в Украине.

Ассамблея делегатов FUEN просит Президиум направить эту резолюцию в Канцелярию Президента 
Украины, Верховную Раду Украины, представителям правительства Венгрии и соответствующим органам 
Европейского союза и Совета Европы.
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